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CHOOSE THE BEST TRANSLATION FOR THE FOLLOWING SENTENCES AND PHRASES.
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a- Guide us to the right way.
b- Guide us in the right way.

c- Guide us in the straight path.
d- Guide us to the straightway.

ol e oz 113 145 9 483 (0 Salys 4T 8 4 |y OF cawlas i of ¥
a- That is the bounty of God; He gives it to whom He will, and God is of bounty abounding.
b- It is God's grace; whom He will give, and God is of grace abounding.
c- It is God's bounty; He will give to whom He wants, and God is of grace abounding.
d- That is the grace of God; He gives to whom He wants, and God is of bounty abounding.
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a- Control your wish and abandon your sprit from what is illegal to you.
b- Control your desire and restrain your soul from what is not lawful to you.

c- Control your desire and abandon your soul from what is unlawful to you.
d- Control your desire and restrain your soul from the things that are illegal to you.
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a- Be careful of vying with God in His huge existence and likening yourself to Him in His exclusive
power.

b- Beware of vying with God in His tremendousness and making yourself similar to Him in His
individual power.

c- Be careful of vying with God in His huge existence and making yourself similar to Him in His
exclusive power.

d- Beware of vying with God in His tremendousness and likening yourself to Him in His exclusive
power.
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a- Those are guided by their Lord.
b- Those are upon guidance from their Lord.

c- Their Lord has the guidance of them.
d- They are upon guidance of their Lord.
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a- Some men there are and say, "We trust in God and the Final Day".
b- There are some men and say, "We trust in God and the Last Day".

c- Some men there are who say, "We believe in God and the Last Day".
d- There are some men who say, "We believe in God and the Final Day".
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a- It is We who have sent down the Remembrance, and We watch over it.
b- We have sent down the Remembrance, and We protect it.
c- It is We who sent the Remembrance, and We take care of it.
d- We have sent the Remembrance down, and We protect it.
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a- Surely God's promise is true; so don't let the present life deceive you.
b- Surely God's promise is right; so do not let the present life deceive you.
c- Surely the promise of God is correct; so let not the present life delude you.
d- Surely God's promise is true; so let not the present life delude you.
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a- Indeed, they are the workers of corruption but they don't know.
b- Truly, they are the workers of corruption but they are not aware.
c- Truly, they are the corrupters but they don't understand.
d- Indeed, they are the corrupters but they are not aware.
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a- And Allah is the Lord of great favours.
b- And God is of bounty abounding.

c- And Allah is the Owner of tremendous bestowals.
d- And God possesses great clemency.
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a- Choose the obedience of God from among all other things.
b- Choose to obey God over everything else.

c- Prefer obedience to Allah over every other thing.
d- Prefer your belief in god over everything else.
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a- And verily Allah is All-Embracing, All-knowing.
b- And God is All-Embracing, All-knowing.
c- And Allah careth for all and He knoweth all things.
d- And God is Omnipotent, Omniscient.
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a- They are the managers of justice and the executors of equity.
b- They are executors of justice and administrators of equity.

c- They are the governors of justice and managers of equity.

d- They are administrators of justice and executors of equilibrium.
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a- Who is there that shall intercede with Him save by His leave?
b- Who is the person to intercede before Him without his permission?
c- Who is there that can plead in Him save by His leave?
d- Who is that one that pleads with Him without His permission?
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a- to view a person with treachery.
b- to describe a person as deception.
c- to brand a person with guile.
d- to brand a person with treachery.
Cawlas O 5l des A S
a- For God must be praise. b- Praise is only for God.
c- To God belongs praise. d- Praise belongs to God.
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a- Turn not thy cheek away from men in scorn.
b- Don’t turn away your look from people with scorn.
c- Don’t turn your face from men in humility.
d- Turn not thy face from men in humility.
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a- taking the caring of the orphans and the old by someone.
b- taking upon someone the upkeep of the orphans and the old.
c- to take upon oneself the upkeep of the orphans and the aged.
d- to take upon someone the caring of the orphans and the old.
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a- to love lavish reassurance. b- to love huge admiration.
c- to love lavish praise. d- to love tremendous praise.
R P.g.i:g Llslas 9.Y e
a- and God is (ever) All-knowing, All-wise.
b- and God is knowledgeable, worthy.
c- and Allah is (ever) Knower, (ever)so Wise.
d- and Allah is to know all, to be wise.
21. In the Name of God, the Merciful, the Compassionate.
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22. And as for him who wrongs the servants of God.
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23. We have charged man concerning his parents.
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24. Truly the destruction of the earth only results from the destitution of its inhabitants.
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25. Do not spy, neither backbite one another.
S g ) K5 g L Sl g 5 2K unns — il
A5 (B S St 93 bl S 5yl -
B (2953 5,50 5l (8 5 i wgml -2
R I T LU ITSC R PRI ORI RESNES
26. Create no new custom which might in anyway prejudice the customs of the past.
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27. And all of these have no support but the merchants and craftsmen through the goods which they
bring together.
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a- adornment b- development c- establishment d- resurrection
29. “He is but a deceiver.”
In the above sentence the underlined word, “but”, is ......c.ccoveunen.. .
a- contrastive b- redundant c- emphatic d- congunctive
30. The life of the world is like a bubble.
The figure of speech used in the above sentence is a(n) .....ccceu......... .

a- simile b- irony c- disjunction d- emphasis
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